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Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 32, eerste lid, 2o, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoo¨rdineerd op 14 juli 1994,
worden de woorden « in moederschapsrust zijn»
vervangen door de woorden «zich in een tijdvak van
moederschapsbescherming bevinden».

À l’article 32, alinéa 1er, 2o, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, les mots «dans une
période de repos de maternité» sont remplacés par les
mots «dans une période de protection de la materni-
té».

Art. 3 Art. 3

In artikel 86 van dezelfde gecoo¨rdineerde wet
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

À l’article 86 de la même loi coordonnée sont
apportées les modifications suivantes:
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1o in § 1, 2o, worden de woorden «of van moeder-
schapsrust» vervangen door de woorden «of van
moederschapsbescherming»;

1o au § 1er, 2o, les mots «ou de repos de maternité»
sont remplacés par les mots «ou de protection de la
maternité»;

2o in § 1, 3o, worden de woorden «of zich bevin-
den in moederschapsrust uiterlijk de eerste werkdag
na afloop van dat tijdvak» vervangen door de woor-
den «of zich in een tijdvak van moederschaps-
bescherming bevinden uiterlijk de eerste werkdag na
afloop van het tijdvak van voortgezette verzekering».

2o au § 1er, 3o, les mots «ou se soient trouvés en
repos de maternité, au plus tard le premier jour ouvra-
ble suivant l’expiration de ladite période» sont
remplacés par les mots «ou se soient trouvés dans une
période de protection de la maternité au plus tard le
premier jour ouvrable suivant l’expiration de la
période d’assurance continuée».

Art. 4 Art. 4

Artikel 87, derde lid, van dezelfde gecoo¨rdineerde
wet wordt vervangen door het volgende lid :

L’article 87, alinéa 3, de la même loi coordonnée est
remplacé par l’alinéa suivant :

«De in de artikelen 114 en 114bis bedoelde tijd-
vakken van moederschapsbescherming die vallen in
de loop van een tijdvak van primaire ongeschiktheid,
schorsen het laatstgenoemde tijdvak.»

«Les périodes de protection de la maternité visées
aux articles 114 et 114bis, qui surviennent dans le
courant d’une période d’incapacité primaire, suspen-
dent le cours de ladite période.»

Art. 5 Art. 5

Artikel 93, derde lid, van dezelfde gecoo¨rdineerde
wet wordt vervangen door het volgende lid :

L’article 93, alinéa 3, de la même loi coordonnée est
remplacé par l’alinéa suivant :

«De in de artikelen 114 en 114bis bedoelde tijd-
vakken van moederschapsbescherming die vallen in
de loop van een tijdvak van invaliditeit, schorsen het
laatstgenoemde tijdvak.»

«Les périodes de protection de la maternité visées
aux articles 114 et 114bis, qui surviennent dans le
courant d’une période d’invalidité, suspendent le
cours de ladite période.»

Art. 6 Art. 6

In artikel 113 van dezelfde gecoo¨rdineerde wet
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

À l’article 113 de la même loi coordonnée sont
apportées les modifications suivantes:

1o het eerste lid wordt vervangen door de volgende
bepaling:

1o l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :

«De gerechtigde, bedoeld in artikel 112, ontvangt
voor iedere werkdag in de in de artikelen 114 en
114bis bedoelde tijdvakken van moederschapsbe-
scherming en voor iedere dag in dezelfde tijdvakken
die krachtens een verordening van het Beheerscomité
van de Dienst voor uitkeringen met een werkdag
wordt gelijkgesteld, een zogenoemde «moeder-
schapsuitkering.»;

«La titulaire visée à l’article 112 reçoit, pour
chaque jour ouvrable des périodes de protection de la
maternité visées aux articles 114 et 114bis et pour
chaque jour de ces mêmes périodes assimilé à un jour
ouvrable par un règlement du comité de gestion du
Service des indemnités, une prestation dite « indemni-
té de maternité.»;

2o het tweede lid wordt vervangen door de
volgende bepaling:

2o l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

«De Koning stelt voor de categoriee¨n van gerech-
tigden die Hij bepaalt, het bedrag of de bedragen vast
van de moederschapsuitkering en bepaalt onder
welke voorwaarden en in hoeverre deze uitkeringen
toegekend worden tijdens de hele duur of een deel van
de voormelde tijdvakken.»;

«Le Roi fixe, pour les catégories de titulaires qu’Il
détermine, le ou les taux de l’indemnité de maternité
et détermine dans quelles conditions et dans quelle
mesure lesdites indemnités sont accordées pendant
tout ou partie des périodes susvisées.»;
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3o in het vierde lid worden de woorden «van het
tijdvak van moederschapsrust» vervangen door de
woorden «van het tijdvak van moederschapsbe-
scherming»;

3o à l’alinéa 4, les mots «de la période de repos de
maternité» sont remplacés par les mots «de la période
de protection de la maternité»;

4o het zesde lid wordt vervangen door de volgende
bepaling:

4o l’alinéa 6 est remplacé par l’alinéa suivant :

«Voor de gerechtigden in gecontroleerde volledige
werkloosheid bestaat de moederschapsuitkering die
wordt toegekend tijdens het tijdvak van moeder-
schapsbescherming als bedoeld in artikel 114, uit een
basisuitkering en een bijkomende uitkering, waarvan
het bedrag wordt vastgesteld door de Koning; het
bedrag van de basisuitkering mag niet hoger zijn dan
dat van de werkloosheidsuitkering waarop voor-
noemde gerechtigden aanspraak zouden hebben
kunnen maken indien zij zich niet bevonden in een
tijdvak van moederschapsbescherming als bedoeld in
artikel 114.»

«Pour les titulaires en choˆmage complet controˆlé,
l’indemnité de maternité qui est allouée pendant la
période de protection de la maternité visée à l’arti-
cle 114 est composée d’une indemnité de base et d’une
indemnité complémentaire dont les taux sont fixés
par le Roi; le montant de l’indemnité de base ne peut
être supérieur à celui de l’allocation de choˆmage à
laquelle les titulaires précitées auraient pu prétendre
si elles ne s’étaient pas trouvées dans une période de
protection de la maternité visée à l’article 114.»

Art. 7 Art. 7

Het opschrift van hoofdstuk IV van titel V van de-
zelfde gecoo¨rdineerde wet wordt door het volgende
opschrift vervangen:

L’intitulé du chapitre IV du titre V de la même loi
coordonnée est remplacé par l’intitulé suivant :

«Hoofdstuk IV. — Tijdvakken van moederschaps-
bescherming.»

«Chapitre IV. — Des périodes de protection de la
maternité.»

Art. 8 Art. 8

Een artikel 114bis, luidend als volgt, wordt in de-
zelfde gecoo¨rdineerde wet ingevoegd:

Un article 114bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi coordonnée:

«Art. 114bis. — Het tijdvak tijdens hetwelk de
zwangere of bevallen werkneemster of de werk-
neemster die borstvoeding geeft, een maatregel geniet
als bedoeld in de artikelen 42, § 1, 43 of 43bis, van de
arbeidswet van 16 maart 1971, wordt eveneens als een
tijdvak van moederschapsbescherming beschouwd.»

«Art. 114bis. — Constitue également une période
de protection de la maternité, la période pendant
laquelle la travailleuse enceinte, accouchée ou allai-
tante bénéficie d’une mesure visée aux articles 42,
§ 1er, 43 ou 43bis de la loi du 16 mars 1971 sur le
travail.»

49.955 — E. Guyot, n. v., Brussel


